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Y cTatTi po3KpMBaKTbCA CKNagHi CEMaHTUYHI Ta MOETONOriYHI 3B’A3KN Ha3BW TBOPY AMNOHCLKO-aMepUKaHCbKOT NUCh-
MeHHULi Kboko Mopi «Bopa it Mapuy» 3 npaueto dpaHLysbkoro dinocoda I Bawnsipa «L'eau et les réves». [Jocnimxky-
€TbCS CMOPIAHEHICTb XyA0XHbOI igel, obpasHocTi, TemaTtukm TBopy Kboko Mopi 3 koHuenuieto obpady sBoam I. bawnspa.
AHanidyetbcst 6arato3HauHiCTb BOAHMX 00pasiB TBOpy «Boaga n mapuy, ski NoB’s3aHi 3 rMMBOOKUM eCTETUYHUM | NoYyTTE-
BMM NepexunBaHHsaM. Ha maTepiani TBopy po3kpuTo kntodoBi 06pasun Boawm sk CHY, L0 MOBTOPHETLCS, TeMil piuku cnoragis,
BOAM NamM’ATi B OKeaHi Ta o3epi, Boau Ak obpasy matepi Ta gomy. [lokasaHo cniBBigHECEHHS 06pa3y BOAM 3 XUTTAM MiX
[OBOX CBITiB: MUHYIOrO Ta TENepiLIHbOro, Mixx AnoHieto Ta AMepPUKOL.

KntovoBi cnoBa: sinoHCbKO-aMepuKaHChbKa nitepatypa, MemMyapu, MeMyapHO-eceicTMYHa Npo3a, NoeTuka Ha3su, 06-
pa3s BoAw.

B cTaTbe pacKkpblBalOTCH CIOXHbIE CEMaHTUYECKUE U MOITONOrMYECKMe CBA3M Ha3BaHUSA NPOM3BEAEHUS ANOHCKO-ame-
pvikaHckon nucatenbHuupl KEéko Mopu «Boga v rpesbl» ¢ paboton dpaHuysckoro comnocoda I bawnspa «L'eau et les
réves». Vlccnegyerca poacTBo XyaoXeCTBEHHON muaeun, obpasHocTu, TemaTtukm kKiurn Kéko Mopu ¢ koHuenumen obpasa
Bogp! . Bawnspa. AHanM3mpyeTca MHOrO3Ha4YHOCTb BOAHbLIX 00pa3oB npou3sBeneHus «Boga u rpesbly», KOTOpble CBA3aHbI
C rnyBoKMM 3CTETUYECKMM U YYBCTBEHHBIM NepexunBaHmeM. Ha matepumane npov3sedeHns packpbiThbl KntoyeBble 06pasbl
BOAb! KaK MOBTOPSIOLLErOCs CHa, TEYEHWS pekn BOCNOMUHAHWI, BoAbl NamMsTW B OKeaHe U 03epe, Boabl kak obpasa maTtepu
1 goma. MNMokasaHo cooTHOLLEHNE 0Bpa3a BOAb! C XKU3HLIO MEX ABYX MUPOB: MPOLLIOrO U HACTOSILLETO, MexXay ANoHUER n
Amepukon.

KntoueBble cnoBa: SnoHCKO-aMepukaHckas nutepatypa, Memyapbl, MEMyapHO-3CCencTMYeckas npo3sa, NoaTuka 3a-
rnaeusi, o6pas Bofpbl.

This article brings into focus complex semantic and poetic relations of the title of memoir “The Dream of Water” by
Japanese American writer Kyoko Mori and “L’eau et les réves” by French philosopher Gaston Bachelard. Special consid-
eration is given to the similarities of Kyoko Mori’s literary idea and imagery to Bachelsrd’s concept of water. The article
analyses the variety of the water imagery in “The Dream of Water”, which conveys deep aesthetic and emotional experi-
ence of the author. The central images of water as recurring dream, a river of the past, and an ocean of memories, water as
the image of mother and home are studied on the material of Kyoko Mori’s writing. The research shows how water imagery
represents inner flow of the author’s life “in-between”, the present and the past, Japan and America.

Key words: Japanese American literature, memoir, essayistic memoir, poetics of the title, water imagery.

IMocTranoBka npodaemu. Hazea TBopy, Ha JYMKY
BigoMoro (paHIy3pKOTO THCBMEHHUKA Ta ¢iJo-
coda Mimens broropa, — e K04 10 PO3yMiHHA
11efHO-Xy0KHBOI KoHIenuii Tekcty. I[IpoGnemi
0COONMMBOCTEY BUBYEHHS CEMAaHTUKH W TIOCTUKU
3aroJIOBKIB MPHUCBAYEHO MoOHOrpadito [xaHkapio
Maiiopino «IlouaTtkoBi cTropinku: [loeTuka 3arosno-
BKiB» («First Pages: A Poetics of Titlesy), y skiit

OKpecliecHO O(GOPMIICHHS HOBOI Taiy3i ¢imoorii
«titlelogy» [3].

IlocranoBka 3aBnaHHs. Y CTarTi pO3KPHUBAFOTHCS
CKJIQJIHl CEMAaHTHYHI Ta ITOETOJIOTYHI 3B’SI3KH HA3BU
MeMyapHo-eceicTiHoi mpo3u Kboko Mopi «The Dream
of Water» 3 pe30HaHCHOFO Mpariero GppaHIy36Koro ¢ijio-
cota I. Bamusapa «L’eau et les révesy (B aHIIHCBEKOMY
niepexiiazi « Water and Dreamsy, 1942 p.).
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Bukjiax ocHoBHOro wmarepiaay. TBOpYICTb
K. Mopi, sxa Tineku y 20 pokiB iMMirpyBaia o
CIIA Tta He3abapoM oTpuMaja CTyHiHb ITOKTOpa
(hinocoii B ramy3i NHCBMEHHUIBKOI MalCTEPHOCTI
B YuiBepcureTi BickoHcin-Minyoki, ManoBizoma y
HAaIIii KpaiHi.

3a BUHATKOM TMEpEeKIaiB pPOCIHCHKOI0 MOBOIO
pomaniB «Jlorpka [lig3yko» Ta «CaMOTHS MTAIIKay,
HeMa€ TepekIIaiiB il TBOPIB CIIOB’ THCBKIMH MOBaMH.
CuctemHo TBOpuicTh Khoko Mopi He BUBYanach aHi
Ha OaTbKIBIIMHI TMHUCHMEHHUIN, aHi 3a KOPJOHOM.
BuBueHHIO OKpeMHUX acmekTiB ii TBOpPUYOCTI NpH-
CBSYYIOTh CBOI pOOOTH SIMOHCHKI JIITEPaTypO3HABIII
K. Tokxynara, M. lima, K.H. Hom3aki, K. Min3ycaga,
M. VYeyi, K. Baranabe, amepuKkaHCBKi JOCIITHHKH
H. IcGictep, P. Hotiuraarep, I. 'ynmynacnorrip.

VY TBOpuoMy nopoOky Kpoko Mopi € gk BiacHe
aBroOiorpadivyni, MeMyapHi, MeMyapHO-aHai-
TiuHI TBOpH («Boma it mapm», «BpiunmBa OpexHs»,
«IIpspxay), Tak 1 pOMaHH, y SIKUX 3 PI3HUM CTYIICHEM
BIIKPUTOCTI ¥ MPSAMOTH TepefaHa icTopis il KUATTS
B Anonii («Jonpka LLin3yko», «CaMOTHS TITAIIKa ).
CBO€pPIIHICTh UX KHUT — Y BiICyTHOCTI OPCTKHX
JKaHPOBUX O3HAK, THYYKOi BiIbHOI ()OpMH, siIKa BOM-
pa€e pYcH CHOBITAIBHOCTI, IHTUMHO-JTIpHYIHOI eceic-
TUKH y IO€AHAHHI 3 OKPECIIEHICTIO CIOKETHO-KOMIIO-
3UIIHHOTO TIIaHY, KYJbMIHAIIEI0 Ta PO3B’A3KOIO.

Teip «Bogna it mapu» («The Dream of Water»,
1995), sxuii OyB OMyONiKOBaHWN IiCNS TEPILIOTO
pomany Keoko Mopi «/lonbka Ilinzyko» (1994 p.),
MIPOJIOBKUB JTOCTIDKEHHSI OCOOMCTHX TeM TIam’sTi,
SIKI TMCBMEHHUIS XYIOXHBO 1HTEPIpeTyBaa y CBO-
eMy nepiioMy pomani. OfgHak y Hifl KHU31 Ha mep-
IIHAH IUTaH BUXOAUTH Tema SmoHii — if AuTHHCTBA Ta
Snonii crorogenns. Cnanaxy mnam’aTi 4iTko (GoKy-
CYIOTh CITIBBIIHOIICHHSI IUX JIBOX TaKHX IaJICKUX
y ii cipuiiHATTI Ta B 11 TaM’ATI TUTHHCTBa 00Opa3iB
SAnoHii.

He Ttinbku Ha3Ba kauru Keoxo Mopi, ane i npu-
poma oOpa3HOCTi, i TeMaTuka TBOPY HAIITOBXYTh Ha
JOCII/DKEHHS. CIIOPITHEHOCTI XYMOXKHBOI imel 1€l
KHUIM 3 KoHuenuicro I. Bamuspa, skuii migkpec-
JII0€ BOXJIMBICTh MaTepialbHUX CKIATHUKIB 00pasy,
cepen skux BuaineHa BOIA. Hoktop dinocodii
Kboko Mopi, 6e3 cymHiBY, HE MOIVIa HE 3HAaTH LIO
pesonancHy kuury [. Banuispa-¢pinocoda, y sikiii Bin
pO3IIsiIae MOETHYHI 00pa3y, MOB’sI3aHi 31 CTHUXIEI0
BOJIH, y PI3HOMAaHITHHX CEMAaHTHYHUX MPOSIBaX: BOAA
Ipo3opa il TeKy4a Ta NpoTHiIeKHa 1l Boga ruboKa,
TEMHa i MepTBa; BOjla MaTePUHCHKA i KiHOYHA; BOJA
3aKoXaHa W HapIHUCUYHA; BOJA OYMILEHHS 1 CJIOBO,
SIKE CTaJI0 BOAOIO.

Haspa xuuru K. Mopi Harsikae Ha 1€l iHTepTeK-
cTyanpHUH 3B’s130K. «Dream» y Kboko Mopi — 11e He

TUIBKH «COH», aJIe H Te, 110 )KUBE B I1aM’sTi, Ta, IK 1
B KiHui kaury [. Bauuispa, — IpocTymnae sk «Mapm»
(«les réves»). Y cemanTuti foro «les réves» — TBopue
MpIilIMBE 3HAHHS, a HE TIIBKH COH.

V kuu3i «Bona u rpess» I. Banwisap, Mipkyrouu
PO 3B’SI30K CHOBHIIHB 1 YSBH, 3a3Hadae, 110 MaTe-
piaNbHi CTHXI1, 30KpeMa CTHUXisl BOJIH, 3aJHIIAIOTHCS
OCHOBHMMH €JI€MEHTaMH KOCMOJIOTI CHOBUIHb.
MarepiaibHi «Mapu» MEpeylOTh CIOMISAaHHIO,
i, Ha TyMKy ¢inocoda, 3 eCTCTUIHOI TPUCTPACTIO
JIFOIMHA JUBUTHCS JIMILE HA TakKl IEH3axi, siki BOHA
Crovarky mobaumia yBi cHi [6, c. 22]. Tak i y xHU3I
Ksoko Mopi netizaxi ii TMTHHCTBA, SKi OJJHOYACHO € i
nieii3akamu ii CHiB, CTalOTh HE ITPOCTO BUJIAMHU, a TJTU-
OOKHUM €CTETHYHHM 1 MOYYTTEBUM IEPEIKHUBAHHSIM.

Ilepmmit po3ain kuurn «Boma # mapm» Kwoxo
Mopi, sxuii Mae Ha3By «Jlameka Boma» («Distant
Water»), BIIKpUBA€EThCA BiABEPTOIO Ta BPaXKArOUOIO
posnoBiago npo camorybcrBo marepi K. Mopi Ta
npo monii HactynmHoro AHsA. CleHa paHKOBOI Mpo-
ODKKH, 110 CIIIZYE 32 IIUM €I130/10M, CTA€ CIIOJYYHOIO
JIAHKOIO0 MIXK TOJISIMH MHHYJIOTO Ta TENEepilIHbOTO,
CHMBOITI3YIOUH, KpiM TOTO, pyX yrepen: « Two miles
into the run, I think of all the time and distance ahead
of me» («IlpoGirmm ABi Muii, s AymMam Ipo Bech
Jac 1 Bizicranb monepeny») [5, ¢. 9]. bararoznaunwuii
CII0BOO0OpA3, KU CTBOPEHUH HA3BOIO PO3ILIY, €
distant waters — 11€ He CTUIBKHU «JaJIeKa BOJa) am sTi
(3a3HaumMMoO, IO JOCTIBHHHM TIEPEKIax BUIVIAAAE
He3rpaOHO Ta HEsCHO) K o0pa3 3aHypeHHS Yy TIH-
OMHM MUHYJIOTO, TOCI IPOHHU3JIUBOTO OOJIO BTPATH,
ane 1 o0pa3 mokunytoro 6epera I'pin beii, 1 nomy.
Tum maue, 110 aHTIIHCHEKOI0 MOBOIO «distant watersy
y dpa3si «distant water fishing» o3Hadae 0B pHOH
Ha TIMOWHI, TOOTO NajeKo Bij Oepera, BUBOAWTH Ha
IO LICHTPaJIbHY XyAOKHBO 3HAUYYIY 110 KHUTH.

VY "actynHomy po3nim «O6pucu cymri» («Shapes
of landy»), sxuit HaONIMKEHO 10 KAHPY OMUCOBOIO
ece, JaHgmadT mam’ ATI 3MIHIOETHCS Ta 30UTBIIY-
€THCS, PO3KPHBAIOUN TEPSKUBAHHS 3yCTPidi 3 THM
MicleM, J€e milia 3 SKUTTI MaTh IHUChbMEHHHUIN.
A 1i noBra BpanimHs npo0Oixka Byauusamu Kobe crae
JIOPOTOI0 CIIOTa/iB yTpaT i BIIKPHUTTIB THX 3MiH,
o BiAOyIHCh 3a TPUHAAUATH POKiB. BymuHKY, y
AKOMY 1i MaTip CKIHYHJIA XKHUTTS CaMOTYOCTBOM, BXKE
HEMa€: Ha MOro Miclli, a TaKOX TaMm, Jie paHime OyB
caj, CTOSITh HOBI OynWHKH. BynnHOK Ha y30epexxKi,
y sikomy poanHa K. Mopi xuna gexiibkoMa poKkamu
paHillle, TaKOXX BUSBISIETbCS OOHECEHUM OTOPOXKEI0
Ta miaroroBaHuM a0 3HeceHHs: « Though the houses
in which I have lived have been torn down <...>»
(«Xoua OymuHKH, y SAKHX S KHIIA, BCi 3METEHi
<...>») [5, c. 60]. Ctunp omucy HEHTpambHUI, ane
3a UM XOBAKTHCS TipkoTa H Oiib, MO MPOCTYIIAE
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B CeMaHTHIIl ciaoBa «torn downy, «3MeTeHI». 3MIHU
BinOymucs 1 B camoMy oOpwuci cymri, «shape of landy.
3a Ttoit wac, moku K. Mopi xuia B iHIIH KpaiHi, 10
y30epexoks Kobe momanu HOBUM HAcHII, 3MiHHUBIIH
nei3ax JUTUHCTBA MHCHMEHHUIN 0 HEBII3HAHHS:
«What I find, when I get to the top, is not the sand
or water but tall buildings rising out of what used to
be sea» («JlicTaBmmch BepImuHU, s 0ady HE ITCOK
abo BOAY, a BUCOKI Oy[iBIi, III0 BHCOYIIOTH Ha TOMY
MiclIli, sike panime 0yno mopem») [5, c. 60]. Lle crae
MOMEHTOM TICUXOJIOTIYHOTO TOTPSCIHHS, IIOKY Bif
3MiH, SIK 30BHIIIHIX, TaK i BHYTpIlIHIX, IO BiaOY-
JUCh 3a 4ac 11 BiacyTHOCTI. Boga y mpomy emizomi
BHCcTyIae oopazom gacy: «The shapes of land and the
sea have changed since I last lived here. I continue
to run south, deeper into the old water» («O0pucu
CyIIl Ta BOAU 3MIHWJIMCS 3 TOTO 4acy, KOJU S JKWIa
TyT. S 61Ky nani Ha HiBIeHb, THOIIE Y cTapy BOIY»)
[5, c. 60].

«Crapa Boma», «crape Mope» TYT NMPHYETHI 10
JONi — IIe MHHYJE, CHOTaaH, Y sIKi MUCHMEHHHMIISA
[MOPUHAE TIUOIIE pa3oM i3 THUM, SK BOHA PyXa€ThCs
ynepes. BHyTpilHs nprcyTHICTh Tparefii, sKy BoHa
MEepPeKUBAE, MPOCTynae y cioBax «deeper into the
old water». HaBkoso Hei cy1ia, BiBoiioBaHa Y MOPS,
sIKe IS Hei OyJI0 CMMBOJIOM BIiYHOCTI. A JIFOIH, SIKi
KHUBYTh y HOBHX OyIWHKaX, MAPKYIOTh CBOT MaIllHA
Ta rPal0Th Y TEHIC, ICHYIOTh «3a MEKaMU MOTO MUHY-
noroy»: «They are playing tennis beyond the bound-
aries of my past, swinging rackets on the old sea»
(«BoHH TparOTh y TEHIC 3a MEXaMH MOTO MHUHY-
JIOTO, PO3MAaxylo4d PaKeTKaMU Ha CTApOMYy MOPi»)
[5, c. 60]. «/laneka Boga» Tenep Mae i IHIIUI CMUCIL.
[Ipo e K. Mopi roBopuTh B ece « YIBUTH MEMYyapH,
3rajatu poman»: «birTm y MuHyne — 1e Te came,
mo pyxaruch ynepea» («Running deeper into the
past was the same as moving forward» [4]). ABTop
OIUCYE 1Iell MOMEHT CBO€T MOAOPOXKi K MUTh, Y SIKY
BOHA Bifuyna ce0e BUIBHOIO BiJ] MUHYJIOTO, aJIe 3MO-
IJ1a TO-CIPaBKHbOMY YCBIJOMUTH 1€ JIMIIE y TPO-
LeCi HalMCaHHS TBOPY, KOJH 3pO3yMilla, IO «HOBa
3eMIsI, 3po0JIeHa 31 CTaporo Marepiaty», 31aTHa JaTh
iif cBoOOmy.

Bunosminennii «3HEBOIHEHWiI» TeW3ax, Kap-
TuHa, Ky K. Mopi onucye B IbOMy BU3HAYHOMY eITi-
3011, € MPOTHJICKHICTIO TOTO, 1110 BOHA YacTO Oaumiia
YBi CHI TIPOTSITOM TPHHAILATH POKIB, IPOBEICHUX Y
CIIA. YBi cHI MOpe 3aJTUBa€ Ti MICI, 1ie paHimie OyB
CYXOJIiJl, HAasBY X MHCBMCHHHUII OAa4YUTh HE MEHII
cioppearnictuuny kaptuny: «What I'm looking at
now, as | stand on this old embankment, is just like
that, only the directions are reserved: rather than the
sea moving toward the land to submerge my child-
hood landscape, the land has moved into the sea»

(«Te, mo 51 6a1y 3apa3, KOJIM CTOIO HA LIOMY CTapOMy
HACHITy, 30BCIM SIK y TOMY CHi, TiJIbKM HaBIIaKH: HE
MOpe 3pYIIWIO J0 CYyIIi, 3aTOMHMBIIM Mei3aK MOTO
JUTHUHCTBA, & CyXOIT PYIIMB A0 MOps») [5, c. 60].
[lefizax TUTHHCTBA ¥ TIaM’ATI POHU3YE BCIO KHUTY
Knoxo Mopi.

KnrouoBuit 06pa3 Boau HEOZHOPA30BO 3yCTpida-
€TBCS, KPIM IHIIOTO, B €Mi304ax CHY, 10 MOBTOPIO-
etbest («my recurring dreams of water»). Bona, sika
3aToIuIoe Byauill y cHax Kboko Mopi, He BHKIIH-
Ka€ B Hei cTpaxy, a HaBIIAKH, pOOWTH i1 IIacIUBOIO:
«I wake up feeling almost happy about all the blue
salt water everywhere» («51 mpokmmarocss Mmaiixe
IIaCJIKBA BiJl TOTO, 110 BCIOAM HABKPYTH COJIOHA CHHS
Boga»). ns K. Mopi 06pa3 Boau HallOBHEHO TICHXO-
morivauM 3MictoM. Lle mist el — cama SmoHis, ane
SnoHis MUHYIOTO, Tei3axi ii TUTHHCTBA. ApPXETHIT
BOJIM SICKPABO MPOSIBIAETHCSA Y POMaH1 TAKOX SIK CUM-
BOJ KUTTA. Boja # Mapu, a omHOYacHO i Mpis mpo
BOJY — HE TUJIbKH AyXOBHUI 3B’530K MUCHMEHHUIII 3
0aTHKIBIIMHOLO, aJle i Mpis PO BiIPOIKEHHS, TIpar-
HEHHS JI0 IPUMHUPEHHS 3 MUHYIIUM.

[. baumuisgp NpUCBSIYYE OKPEMHH PO3MILT CBOET
KHUTU 00pa3y BOOM MaTepUHCHKOI, CTBEPIKYIOUH,
0 3 MOIVISILY BiAYYTTIB, «IIPHPOAA € MPOCKII€I0
o0Opa3y marepi». «[HTUMHa TiCHS MOps» — 1Ie Mare-
PHUHCBKHUH TOJI0C, Y SIKill 3HAXOAUTH HOBE YKUTTS OCh
13 HAIIMX HECBIIOMHUX criorafiB [6, c. 165]. ApxeTumn
BOJIM HEPO3PHUBHO TOB’SI3aHUH 3 apXETHIIOM Marepi i
y TBopax Kpoko Mopi. 3a cioBamu K. Hoazaki, nin
yac Kopotkoro Bizuty ao Smownii K. Mopi Bnepiie
YCBIZIOMJIIOE, 1110 BTpara MaTepi cTaja s Hel B
MEBHOMY CEHCI TMOIITOBXOM J0 CBOOOIHM, a il CHH
npo BOLy — L€ HmamM’saTh npo mamy («RkDA A —
T Tholowater xS LD D TH H» [7, c. 176)).
Bproc Kopcon y peuensii Ha tBip «Boza it Mmapu» min
Ha3Bow «Croraay, 10 3HUKAIOTh, TPUBAIUI Oib»
(«Fading Memory, Lingering Painy, ony0nikoBaHo y
«The Plain Dealer», 23 kBitHs 1995 p.) BuCIOBIIIOE
MOMiIOHy IyMKY, HA3WBAIOYM apXETHIT BOIW OIHHUM
13 HAMOLIBII «MATEPUHCHKHUX» CHMBOJIB STIOHCHKOT
Hauii: «Water, life-giving source of comfort and sus-
tenance, is among the most maternal of symbols on
the island nation of Japan» («Bopxa, xutreaaiine mxe-
pENo CIIOKOIO Ta MIATPUMKH, € OIMHUM 13 HAWOIIBII
MaTEPUHCHKUX CHMBOJIB OCTPiBHOI Hamil SmoHii»)
[1]. Leit tBip b. Kopcon Ha3uBae icTopi€ro MOMyKy
JylIi Ta CyTHOCTI Matepi, 1 xo4a, Ha JyMKY KpUTHKa,
Kboxo Mopi He MOke B TOBHOMY CEHCi TOBEPHYTHCS
JIOJIOMY, Yepe3 POKH Ta 3 HOBUM JIOCBIJIOM BOHA 3Ha-
XOIUTH Kpallle PO3yMiHHS MUHYJIOTO.

I'muGokwmii 3B’ 130K 00pas3y BOAH 3 IOIYTTIM JOMY
K. Mopi crnocTepiraerbcsi mpoTAroM yChoro TBOPY:
HIIIO HE MPOOYIKY€E TaKHX SICKPABUX CHOTaliB MPO
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MuHYyJe, ik o0pasu Mopst. Ilin dyac momopoxi mic-
tamu Snonii B nepmri aHI ii mepeOyBaHHs Ha 0aTh-
KIiBIIMHI MMCBMEHHUII BimdyBae, m0 HIIIO 3 TOTO,
10 BOHA 0aYUTh, HE BUKIIUKAE Y Hel OTYTTS «JIOMY»
(«Nothing I saw made me feel “at home”»), i nue
«obpucH cymri» Tam, Ae KOJUCh OyJIo MOpe, 3MyIIy-
I0Th 11 BiT4yTH 3B’SI30K 13 IIEI0 3eMJICIO.

Boani o6pasu Ta BogHa TeMaTHKa — XapaKTepHa
puca TOETHKH SMOHCHKOI JIiTepaTypH, MOYWHAIOUN
Bix Micdororii 1aBHBOT SNOHIT, KTaCHYHOT ATTOHCHKOT
noesii xauxy @i mauxa 1 TPONOBKYIOUM TBOPAMHU
aBropiB XX — mouatky XXI cromiTe: AKyTarasa
Pronocke, Kapabara fcynapi, Oe KenuzaOypo,
[limama Macaxiko, Mypakami Xapyki. He Buman-
KOBO, 10 i1 Kboko Mopi, sika Bupocna B SmoHii,
HACTUTBKY BOKJIMBUMH Ta OIM3BKUMHU € 00pa3u Mops,
piku, o3epa. O6pas3u Bonu s Keoko Mopi € 3aco-
OOM JIyXOBHOTO 3B’SI3KY 3 PITHHMH MicsMHU. Y PO3-
nim «/lim 6uroro mocyny» («The Mansion of Broken
Dishes») mucbMeHHHMISI 3raaye A¢Hb, KOIH BOHA
Ii3Hanach Mpo cMepTh Aimycs. [Iporymrorounce Gepe-
roM o3epa Midirad, BoHa IparHe BiA4yTH 3B’S30K
3 SlnoHiero yepes BoAy, OAHAK HE 3HAXOOUTH HOTO:
«<...> so much water and not a drop of it touching
any land he had ever walked on» («<...> Ttak 6araro
BOJM, 1 OIHA i KPaIIsd He TOPKAETHCS 3EMITi, SIKOTO
BiH [iTych]| KOIHCH X0muB») [5, c. 159].

Hns Keoko Mopi Boja o3epa Mae 3HaYSHHS TEM-
HUX croraaiB Munynoro. [lomiOuuii o0Opa3 Bomw,
[OB’sI3aHUIA 13 MMaM’SITTI0 MUHYJIOIO, CTBOPEHO Y
poMaHHO-aBTOOIOTpadiuHOMy  TBOpi  «BBiunmBa
OpexHs»: OKeaH Xo04a i € (i3MIHOI0 TIEPEIIKOI0F0, IO
Binminsge K. Mopi Bij kpaiHu, e BOHa HapOIUIIaCh,
aJie BCE XK MOB’A3y€ COOOI0 JIBI YACTHHU i «IOMY» —
SAnownito Ta CHIA. Ha BigmiHy Bij okeaHy, SIKUi 3/1a-
T€H OXOIUTH Ta IIOEJHATH JIBa CBITH, 3aMKHEHICTH
o3epa CHMBOJII3YE MJIs MACAMEHHUII BiTdy>KEHICTh
BiJl POIMHU Ta PiIHOI 3eMITi.

[oniOumit 0Opa3 Bomu, sika 30epirae croragy Ta
BeJIe 10 JKEPEN MUHYJIOTO, BBOAUTH Y CBOIO KHUTY U
I. Batustp. @inocod, skuii HAPOAMBCS «y Kpai pidoK i
CTPYMKIB», HE MOXe HE IOPHHATH y MapH, KOJIH Cijlae
Oins cTpyMKa, 1 He Ma€e 3HaYeHHS, 110 1€ 33 CTPYMOK.
s HBOTO BOMa € CyOCTaHIIi€lo, Vv sAKii Marepialri-
3yIOThCS oT0 Mpii po OareKiBIIMHY: «be3bIMsaHHas
BOJIa 3HAET Bce MOM TailHBl. OJJHO H TO K€ BOCIIOMH-
HaHUE ObET M3 BCEX POJTHUKOBY [6, c. 26-27].

Hampukinmi po3niry «JliMm OUTOTO0 TOCYIMy», SKAH
TsOKiE 10 poauHHOI XpoHikd, K. Mopi 3HOBY BBOTUTH
o0pa3 BOAM SIK CHMMBOJI IIBHIKOILIMHHOCTI 4acy Ta
0e3moBOpoTHUX 3MiH. BoHa 3 mewamitro 3raaye, siK
KOKHOTO POKY 3MiHIOBaBCSI BUTJIS]] PiUKH, y AKii BOHA
IUIaBajia B JUTHHCTBI, HIKOAYIOUH TPO TE, IO BOHA
He Oyme 3HATH, IO 3MIHWIJIOCH, a IO 3aJIHITHIOCH

MO-CTapoMy, SKIIO ii Ta piuky il AUTHHCTBa OyIyTh
PO3IIIATH «OKeaH, iHIlIa 4acoBa 30HA, 1HIIA MOBa
(«I will be separated from this river, this village,
by an ocean, another time zone, another language»
[5, c. 186]). BomHouac, mrykarouum MPUMHPEHHS 3i
CBOIM MHHYJHNM, aBTOpP pO3yMi€, IO HE3MIHHAM Y
HBOMY € nutre ii Brpara: «How can I feel comforted
by the past when loss is the most constant thing in
it?» («Slk MO€e MHHYIIE MOXKE MEHE 3aCTIOKOITH, SIKIIO
BTpaTa — €JIMHE, 1[0 Y HbOMY He3MiHHEe?») [5, c. 186].
Tyt mpocTynae KiouoBa Uil KHUTU TeMa, SIKa Mae
CIOKETHUH PO3BHUTOK: BHYTPIITHIH KOH(ITIKT aBTOOI-
orpadigHoro repos, il MparHeHHs Ta HEMOXKJIUBICTh
NPUMHUPUTHCS 3 BIACHUM MUHYIUM. Ll Tema mizHimre
OTPHMA€E 3aBEPIICHHSI — TepPOiHS HaMaraeThcsl 3Ha-
HTH po3pany B HeMuHYy4oCTI cutyanii: «I take a deep
breath, trying to take consolation, however small, in
the inevitability of my situation. My leaving is the
logical conclusion of everything that has happened
to my mother and my family» («f rmuboxo Bauxaro,
HaMaralo4uch 3HaAUTH po3paidy, xoua 6 HaliMeHIy, y
HEB1IBOPOTHOCTI MO€i cutyartii. Te, mo s ixy 3Biacw,
JIOTIYHO BUIUTHBAE 3 YCHOTO, IO TPAITHIIOCH 13 MAMOTO
Ta ii pOAMHOI0»), 1 3HOBY BTiXOFO JJIsl HEl CTa€ HEBU-
CIIOBNEHUH 3amoBiT i Marepi: «My mother wanted
me to move on, not to be afraid of uncertainty, not to
be bound to old obligations» («Mama xoTisna Ou, oo
S pyXaJiach Jajii, a He 60s1ach HEBIIOMOTO Ta He OyJia
3B’S13aHA CTApHMH 30008’ a3aHHAMIY) [5, c. 275]. Ti
BiJ’13/1 Haraaye BTedy 3 KpaiHH, sKa KOJHCh Oyna ii
0aTHKiBIIMHOIO.

BBomsiun y TBip 00pa3Hy OUXOTOMIIO «cCyla-
okean», Kboko Mopi poJioBKye TpaauIiii TBOPUOCTI
aBTOpIB «Ie(iCHOD» 1ACHTHYHOCTI: Yepe3 TITHOOKHIA
ICTOpUYHUH 3B’SI30K a31aTCHKOI KYJIBTYypH 3 apXeTH-
NaMHy MIPUPOAH, 30KpeMa apXeTUIIOM BOgu abo Mops
y smoHuiB. Hanpuknan, y poMani smoOHCEKO-KaHA[-
cbkoi muceMeHHHm [Ixoii KoraBa «Obacan» (1981)
300pakeHo ictopiro Haomi Haxkane, iMmirpanTku
nIpyroro TokomiHHA. TyT Boga € OmNHHMM i3 Hai-
OB MOTYTHIX CUMBOJIB. Ono3wuiii «cyma-mMope»,
«KaMiHHS-BOJ@», «MOBYAHHS-CIIOBa» UIIOCTPYIOTh
30BHIIIHIO Ta BHYTpilIHIO O60poTHOY TepoiB TBOPY,
Ta, KPIM TOTO, HECYTh iHIIII KOHTpACcTHI 00pasu. Tomy
HEBHITAJIKOBO, 110 IIeH 00pa3 CTOITh y EHTPi KHUTH
Knoxo Mopi, sika 1o0pe 3HaiioMa He TIIBKH i3 3aXij-
HOIO, ajie i 13 Cy4acHOI0 a3iaTChbKO-aMEPHUKAHCHKOIO
Ta SIMOHCHKOIO JIITepaTyporo [2].

YV kum3i Keoko Mopi ciioBa sik Kparuti JOIry
3’SIBIISIIOTBCS Y CXOKiH OTMO3HIIIT «MOBYAHHSI-CIIOBAY.
CroBa y BUTJISAAI Kpamellb CYIPOBOIKYIOTh 3yCTPIid
MUCHPMEHHHUIII 3 TiTKOI Midifio y MeMopialsHOMY
KOMILIEKCi sxepTB OomOapyBaHb yaciB [pyroi cBiTo-
Boi BiliHU: «As we walk on, away from the memorial
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of pain, raindrops keep hitting the stretch of fabric
over our heads. A thousand words are falling, every
second, from the sky» («Komm mm iimemo, Bigmamns-
I0Ch Bifl MeMopiary 000, Kpari gomury 0’0Th 1o
TKaHWHI, HATATHYTIM HaJ HamMu. THCsYa CIIB Malae
KOXHOI CeKyHau 3 Heba») [5, c. 204]. CioBa moiry
BUMOBJISIIOTh T€, IO 3AJUINAETHCS HEBUCIIOBICHUM
MIDXK IBOMA KIHKaMH.

BucnoBkn. OTxe, CEMAaHTHKA 1 ITOETHKA Ha3BH
kaurd Kpoko Mopi, sika HiIOM TIOBTOPIOE CJIOBO Yy
CIIOBO Ha3By [IOCIHiMKEHHS (paHIy3bKoro @ino-
coa, — y KOAHOMY pa3i HE € «3aMO3UYCHHIMY.

Hocute npounTtatH ii KHUTY, 100 3pO3YMITH, IO 1€
He Tak. Konmemii jiTepaTtypHOi ysSBH (QpaHITy3b-
Koro ¢imocoda, MOB’s3aHI 31 CTUXIEIO BOIH, CTAIH
TUM «1aJJOTTYHUM» TI0JIEM, Ha SIKOMY BOHA CTBOPIOE
CTHOBITaNBHO-TIIPUYHY TPO3Y, AEMOHCTPYIOUH PO3-
HIMPEHHS MEX MEMYyapHOTOo >xaHpy. Boma i mapu
y i TBOpYOCTi MarOTh TMIMOMHHE CIiBBiTHECEHHS 3
MTOTOKOM 11 IyJIbCYIOUOT ITaM’SATi Ta KUTTSI MK JIBOX
CBITiB: MHHYJIOTO Ta TeNepiliHboro, SmoHie0 Ta
AMEPUKOI0, HE TUTBKU PO3IINICHHX, aJle i MOEJHAHUX
BOJHHMM TMPOCTOpoM. BoaHi 00pa3u — MOBHOIIpaBHi
NEePCOHAXI 11 KHUTH.
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ECTETUYHA OCOBJIMBICTbD META®OP HA MATEPIAJII POMAHY
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doyenm Kageopu inozemrnoi pinonozii
Hayionanvnoeo asiayiiinoeo ynieepcumemy

Y cTatTi focnimKeHo ecTeTMYHy 0cobnuBICTL MeTadop Ha MaTepiani aHrnomMoBHoro pomaHy k. ®aynsa «Mar». Ec-
TETUYHA LiHHICTb TEKCTY NPOSBNSETLCS HAa 0bpa3HOMY piBHI. 3'ACOBaHO, WO MeTadopa Mif Yac CTBOpeHHst 0bpasy crnpusie
€MOLIIHOMY HaCUY€EHHI0 YuTaya, PO3BUTKY MOr0 acoLiaTUBHOTO MUCIEHHS 1 BUHMKHEHHIO HEOOXiAHOTO A5 aBTOpa 3MICTY.
BctaHoBneHo, Wwo ekcnpecvsHa yHKLUis MeTachop peanisyeTbCs B OLiHHIN, 306paxanbHiii, eCTETUYHIN Ta NOSICHIOBasb-
Hii byHKLUiSX. BUSIBNEHO OLLIHHO-XapaKTepu3aytody, eKCNPECUBHY, CTUIIEYTBOPIOKYY, KOHLENTYanbHYy 1 CMUCNOYTBOPHOOYY
dyHKUiT MmeTadop.

Knio4yoBi cnoBa: aHIMOMOBHWI pOMaH, eCTETUYHA 0COBNMBICTb, MeTadhopa, 06pas, dyHKLis.

B ctaTbe uccnepgoBaHa acTeTndeckas ocobeHHOCTb MeTadop Ha Matepuarne aHrnossblidHoro pomana [x. daynsa
«BonxB». 3cTeTuyecKkas LEHHOCTb TEKCTa NPOSIBMSETCS Ha 06pa3HOM ypoBHE. BrisicHeHo, YTO MeTachopa npu co3gaHum
obpasa cnocobcTByeT IMOLIMOHANBHOMY HACbILLEHWIO YATaTENS, Pa3BUTUIO €r0 acCCOLMATMBHOMO MbILLMEHNS U BO3HUK-
HOBEHWI0O HeOBXOAMMOrO AN aBTopa coaepaHus. YCTaHOBMNEHO, YTO AKCMpeccuBHas yHKUMSA meTadop peanuayeTcs
B OLIEHOYHOW, U300pa3nTENbHON, 3CTETUHECKON U NOSICHUTENBHON (PyHKLUMAX. BbISIBNEHO OLEHOYHO-XapaKTepU3YHoLLYHO,
3KCNPEeCCHBHYIO, CTUNEoBbpasyioLLyto, KOHLENTYyarlbHYy U CMbICNIOOBpa3yoLLyo (yHKLMK meTadop.

KniouyeBble cnoBa: aHrmosA3bl4HbIN POMaH, acteTndeckas ocobeHHOCTb, MeTadopa, 0bpas, PyHKLMS.

134



